
ECHIPAMENTE INDIVIDUALE DE PROTECȚIE DE CATEGORIA A DOUA 
CONFORM REGULAMENTULUI EUROPEAN 2016/425 FABRICATE 
CONFORM STANDARDULUI UNI EN ISO 16321-1:2022
Această notă de informare trebuie păstrată pe toată durata de viață utilă a 
EIP utilizat.
A) INFORMAȚII PRIVIND PRODUCĂTORUL
Larident Srl 
Via Lamaneigra, 12r - 16030 Tribogna (GE) - Tel +39 0185 938068 - Fax +39 
0185 938595
e-mail: info@larident.it - site: www.larident.it
B) REFERINȚE NORMATIVE
Scopul acestei note de informare este de a oferi clarificări cu privire la 
caracteristicile de protecție, condițiile de utilizare, întreținerea, spălarea și 
avertismentele și/sau limitele de utilizare a EIP viziere de protecție. Acest 
EIP va putea asigura nivelul necesar de protecție numai dacă este intact, 
corect purtat și fixat. Dacă aveți îndoieli sau aveți nevoie de clarificări, 
adresați-vă superiorului dumneavoastră și, la nevoie, producătorului și 
consultați manualul de instrucțiuni. 
Nota de informare este furnizată cu fiecare cutie și trebuie citită cu atenție 
înainte de utilizare. Această notă de informare este redactată conform 
standardului UNI EN ISO 16321-1:2022. 
Acest EIP a fost certificat ca EIP de categoria II pentru dispozitive destinate 
utilizării în scopul protejării persoanei care le poartă de riscul de a fi lovită 
prin impacturi ușoare cu corpuri străine; în conformitate cu cerințele 
esențiale de sănătate și siguranță ale Regulamentului European 2016/425. 
Dispozitivul R5 respectă cerințele standardului UNI EN ISO 16321-1:2022, 
cu excepția câmpului vizual, care este limitat în partea superioară. Vederea 
înainte și în jos este garantată.
C) IDENTIFICAREA MODELULUI DE ECHIPAMENT DE PROTECȚIE
Vizieră de protecție R5 - Cadru cu 6 scuturi transparente din policarbonat.
D) INSTRUCȚIUNI PENTRU PĂSTRARE, UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE
•	 Instrucțiuni de purtare 

Puneți-vă EIP și poziționați-l corect pe față, astfel încât scutul să acopere 
fața în punctele potrivite și asigurându-vă că este bine potrivit pe față, 
reglând curelușa în funcție de fața/capul utilizatorului. Performanțele 
acestui EIP sunt garantate atunci când acesta este corect purtat 
și poziționat. În cazul în care sesizați vizual cea mai mică urmă de 
deteriorare, întrerupeți utilizarea și înlocuiți echipamentul cu unul nou. 
Modificările EIP nu sunt permise.

•	Mărimi 
Dispozitivul este disponibil într-o singură mărime, dar datorită benzii 
elastice reglabile se adaptează perfect oricărei forme a feței.

•	Note privind ambalarea și instrucțiuni pentru păstrare 
Ambalarea finală a produsului trebuie să fie efectuată astfel încât acesta 
să rămână nealterat până la momentul utilizării și pe toată perioada 
de folosire. Produsul în cauză nu are dată de expirare; produsul trebuie 
păstrat în ambalaje nedeschise și sigilate, ferit de surse directe de 
căldură.

•	Eliminare 
În cazul în care dispozitivele nu au fost contaminate cu substanțe sau 
produse speciale, acestea pot fi eliminate ca deșeuri normale de plastic, 
în caz contrar trebuie eliminate în conformitate cu prevederile legale în 
vigoare pentru deșeurile speciale.

E) INSTRUCȚIUNI SPECIFICE PENTRU CURĂȚARE ȘI/SAU 
DEZINFECTARE
Pentru a curăța viziera, umeziți o cârpă cu săpun și dezinfectant care nu 
este pe bază de alcool și ștergeți ușor cadrul și scutul, îndepărtând petele 
și murdăria.
F) DETALII PRIVIND DOMENIUL DE UTILIZARE, INTERVALUL DE 
MEDIU DE UTILIZARE PRECONIZAT, CAPACITĂȚILE DE PROTECȚIE ȘI 
CARACTERISTICILE DE PERFORMANȚĂ
Orice altă utilizare decât cea indicată este considerată necorespunzătoare 
și eventualele daune nu pot fi imputate producătorului.
Materiale utilizate - Pentru mai multe informații, consultați fișa tehnică a 
materialelor.
G) AVERTISMENTE
•	Vizierele de protecție trebuie înlocuite ori de câte ori transparența este 

afectată de zgârieturi sau de o eventuală opacizare.
•	Vizierele care au fost supuse unor impacturi nu mai trebuie utilizate și 

trebuie aruncate și înlocuite.
•	Echipați-vă cu EIP înainte de a vă expune la riscul împotriva căruia a fost 

proiectat acest EIP.
•	Utilizați numai piese de schimb originale furnizate de producător.
•	Echipamentul individual de protecție trebuie montat în toate părțile sale 

pentru a asigura o protecție maximă.

H) ORGANISM NOTIFICAT
Viziera model R5 aparține categoriei II de EIP și, prin urmare, are nevoie de 
aprobarea UE a tipului, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 de 
către un organism notificat: Organism notificat nr. 0426 - ITALCERT S.r.l.  
Viale Sarca, 336 - 20126 Milano (MI) 
Link conformitate: info@larident.it.
I) MARCAJ
Identificarea marcajului de pe lentilă
CE – LARIDENT – R5 
CE (Marcaj CE) – LARIDENT (Producător) – R5 (Nume produs)
Identificarea marcajului de pe cadru
LARIDENT – R5 – CE 
LARIDENT (Producător) – R5 (Nume produs) – CE (Marcaj CE)
J) SIMBOLURI UTILIZATE ÎN INSTRUCȚIUNI ȘI ETICHETE
Simbolurile utilizate pe instrucțiuni și cutie sunt următoarele, bazate pe 
regulamentul UNI EN ISO 16321-1:2022 

RO

Simbol citiți cu atenție 
instrucțiunile Marcaj de conformitate CE

R5

K) INSTRUCȚIUNI DE MONTAJ
1.	 Rotiți cadrul astfel încât știfturile și ghidajele să fie orientate spre fața 

utilizatorului.
2.	 Ridicați viziera și îndoiți-o ușor. Începând din centru, introduceți mai întâi 

viziera în ghidajul cel mai înalt, apoi glisați-o în cel mai jos. După ce ați 
făcut acest lucru, împingeți orificiul central în știftul central (orizontal) 
astfel încât EIP să înceapă să capete o formă circulară.

3.	 În acest moment, glisați viziera în ghidajele exterioare și apoi împingeți 
orificiul în știft (orizontal) cu degetele.

4.	 Introduceți viziera în ultimele două ghidaje și apoi împingeți orificiul în 
știft (orizontal).

5.	 Folosiți folia pentru a acoperi orificiul de ventilație.
6.	 Pentru o siguranță sporită, atașați bucla elastică introducând-o în 

orificiul cel mai confortabil.
7.	 Viziera este gata.

Rev. 09 din 19/11/2025

76

4.1

3

54

21


